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Denne boken er til deg, mamma.

Jeg savner deg hver dag.


De som elsker kan ikke dø

For Kjærlighet er Udødelighet

Emily Dickinson


Prolog

Den første gangen jeg så statuen i fontenen, ante jeg ikke hva Vincent var. Da jeg nå betraktet de to sammenflettede skikkelsenes overjordiske skjønnhet –den vakre engelen med de harde, mørke ansiktstrekkene rettet mot den myke, lysende kvinnen han favnet i de utstrakte armene –var det ikke mulig å gå glipp av symbolikken. Engelens uttrykk virket fortvilet. Til og med besatt. Men ømt også. Som om han håpet at det var hun som skulle frelse ham, og ikke omvendt. Og plutselig dukket Vincents navn på meg opp i tankene: mon ange. Min engel. Jeg skalv, men ikke på grunn av kulden.

Jeanne hadde sagt at det å møte meg hadde forvandlet Vincent. Jeg hadde gitt ham «nytt liv». Men forventet han at jeg skulle frelse sjelen hans?


EN

De fleste sekstenåringer jeg vet om, drømmer om å få bo i en by i utlandet. Men det å flytte fra Brooklyn til Paris etter at foreldrene mine døde, var alt annet enn en drøm som ble virkelighet. Det var mer som et mareritt.

Jeg kunne egentlig ha befunnet meg hvor som helst, uten at det hadde spilt noen rolle –jeg var blind for omgivelsene. Jeg levde i fortiden, klamret meg desperat til hvert eneste lille minne om mitt tidligere liv. Det var et liv jeg hadde tatt for gitt, jeg hadde trodd at det kom til å vare for bestandig.

Foreldrene mine døde i en bilulykke bare ti dager etter at jeg selv fikk førerkortet. En uke senere, på første juledag, bestemte søsteren min, Georgia, at vi skulle reiste fra Amerika og flytte til foreldrene til faren vår i Paris. Jeg var fortsatt for sjokkskadet til å kjempe imot.

Vi flyttet i januar. Ingen forventet at vi skulle begynne på skolen igjen med en gang. Derfor lot vi bare dagene gå mens vi prøvde å takle det på hvert vårt fortvilte vis. Søsteren min fortrengte sorgen frenetisk ved å gå ut hver eneste kveld sammen med vennene vi hadde fått under sommerferieoppholdene. Jeg ble til en folkesky tulling.

Noen dager kom jeg meg så langt som til å gå ut av leiligheten og bortover gaten. Så kunne jeg sprinte tilbake til det beskyttende hjemmet og bort fra de knugende omgivelsene utendørs, der det kjentes som om himmelen trykte seg ned over meg. Andre dager kunne jeg våkne med akkurat nok krefter til å gå til frokostbordet og tilbake til sengen igjen, der jeg tilbrakte resten av dagen lammet av sorg.

Til slutt fant besteforeldrene våre ut at vi skulle tilbringe noen måneder på landstedet deres. «Litt luftforandring,» sa Mamie, noe som fikk meg til å påpeke at ingen forskjell i luftkvaliteten kunne være så dramatisk som den mellom New York og Paris.

Men Mamie hadde rett, som vanlig. Det å tilbringe våren utendørs gjorde oss umåtelig godt, og selv om vi fortsatt bare var svake skygger av våre tidligere selv, var vi i slutten av juni funksjonsdyktige nok til å vende tilbake til Paris og «virkeligheten».

Det finnes ingen steder jeg heller vil være enn i Paris i juni. Selv om jeg har tilbrakt hver eneste sommer der siden jeg var spedbarn, får jeg alltid den særegne «Paris-stemningen» når jeg vandrer bortover de sommerlige gatene der. Lyset er helt annerledes enn alle andre steder. Det stråler som om noen har svingt med en tryllestav, som hentet rett ut av et eventyr, og du føler at absolutt alt kan skje når som helst uten at du ville ha blitt overrasket engang.

Men denne gangen var det annerledes. Paris var den samme som den alltid hadde vært, men jeg hadde forandret meg. Selv byens glitrende, glødende lys maktet ikke å trenge igjennom den mørke kappen det kjentes som om huden min var dekket av. Paris kalles Lysets by. Men for meg var den blitt Nattens by.

Jeg tilbrakte sommeren stort sett alene. Og falt raskt inn i en ensom rutine: spise frokost i den mørke, antikvitetsfylte leiligheten til Papy og Mamie og tilbringe formiddagen forskanset i en av de små, mørke pariserkinoene som sender klassiske filmer døgnet rundt, eller hjemsøke et av yndlingsmuseene mine. Deretter gå hjem og lese resten av dagen, spise middag og ligge i sengen og stirre i taket, og de sjeldne gangene jeg fikk sove, var søvnen full av mareritt. Stå opp. Begynne om igjen.

Det eneste som trengte seg inn i ensomheten min, var e-poster fra vennene hjemme. Alle sammen begynte med: «Hvordan er livet i Frankrike?»

Hva kunne jeg si? Deprimerende? Tomt? Jeg vil ha igjen foreldrene mine? Jeg løy i stedet. Jeg fortalte at jeg hadde det kjempefint i Paris. At det var bra at Georgia og jeg snakket flytende fransk, for vi traff så mange folk. At jeg var utålmodig etter å få begynt på den nye skolen.

Løgnene var ikke ment for å imponere dem. Jeg visste at de syntes synd på meg, og jeg ville bare forsikre dem om at jeg hadde det bra. Men hver gang jeg trykte på send-knappen og leste igjennom e-posten på nytt, innså jeg hvilken enorm kløft det var mellom det virkelige livet mitt og det oppdiktede jeg fant på for dem. Og det gjorde meg bare enda mer deprimert.

Til slutt skjønte jeg at jeg faktisk ikke hadde lyst til å snakke med noen. En kveld satt jeg i et kvarter med hendene over tastaturet og lette fortvilet etter noe bare ørlite grann positivt å fortelle min venninne Claudia. Jeg klikket meg ut av meldingen, og etter å ha trukket pusten dypt slettet jeg hele e-postadressen min fra Internett. Gmail spurte om jeg var sikker. «Ja, gjett,» sa jeg og klikket på den røde knappen. En enorm byrde løftet seg fra skuldrene mine. Etterpå puttet jeg den bærbare pc-en i en skuff og åpnet den ikke igjen før skolen startet.

Mamie og Georgia oppfordret meg til å komme meg ut og treffe folk. Søsteren min inviterte meg til å bli med henne og vennegjengen hennes og sole oss på den kunstige stranden som var bygd ved elven, eller på bar for å høre levende musikk, eller på klubbene der de danset natten igjennom i helgene. Etter en stund ga de opp å spørre.

«Hvordan kan du danse etter det som har skjedd?» spurte jeg omsider Georgia en kveld, mens hun satt på soveromsgulvet og sminket seg foran et forgylt rokokkospeil hun hadde tatt ned fra veggen og støttet mot en bokhylle.

Søsteren min var ulidelig vakker. Det rødblonde håret var klippet i en kort fjærklippfrisyre som bare et ansikt med hennes påfallende høye kinnbein kunne komme unna med. Den ferskenmyke huden var oversådd med ørsmå fregner. Og hun var høy, i likhet med meg. I motsetning til meg hadde hun en figur til å besvime av. Jeg kunne ha drept for å få kurvene hennes. Hun så ut som tjueen og ikke nesten atten.

Hun snudde seg og så på meg. «Det hjelper meg med å glemme,» sa hun og la på et nytt lag maskara. «Det hjelper meg til å føle meg levende. Jeg er like trist som du, Katie-vennen. Men jeg vet ikke om noen annen måte å håndtere det på.»

Jeg visste at hun var oppriktig. Jeg hørte henne inne på soverommet de kveldene hun holdt seg hjemme, når hun hulket som om hjertet hadde gått i tusen knas.

«Det gjør deg ikke noe godt å sitte og sture,» fortsatte hun mildt. «Du burde tilbringe mer tid sammen med folk. For å få noe annet å tenke på. Bare se på deg,» sa hun og la bort maskaraen og trakk meg inntil seg. Hun snudde hodet mitt mot speilet ved siden av sitt eget.

Ingen som så oss sammen, ville noen gang ha gjettet at vi var søstre. Det lange, brune håret mitt var livløst; huden min, som takket være genene til moren min aldri blir brun, var blekere enn vanlig.

Og de blågrønne øynene mine var vidt forskjellige fra min søsters sensuelle «soveromsblikk» med tunge øyelokk. «Mandeløyne» kalte mamma mine, til min store sorg. Jeg ville mye heller ha hatt en øyeform som innbød til dampende stevnemøter, enn en som kunne beskrives som en nøtt.

«Du er så nydelig,» slo Georgia fast. Søsteren min… min eneste fan.

«Ja da, du kan jo si det til køen av gutter utenfor døren,» sa jeg og geipte idet jeg trakk meg unna.

«Du får i hvert fall ingen kjæreste ved å være alene hele tiden. Og hvis du ikke slutter å henge rundt på museer og kinoer, kommer du til å begynne å se ut som en av de attenhundretallskvinnene i bøkene du leser, som alltid drev og døde av tæring eller vatersott eller hva det nå var.» Hun snudde seg mot meg. «Hør her. Jeg skal ikke mase på deg om å bli med ut hvis du bare vil oppfylle ett ønske for meg.»

«Bare kall meg Den gode fe,» sa jeg og prøvde å le.

«Ta de forbaskede bøkene dine og sett deg ute, på en kafé. I solskinnet. Eller måneskinnet, samme for meg. Bare kom deg ut og få en dose god, gammel forurenset luft inn i de tæringssyke attenhundretallslungene dine. Omgi deg med folk, for guds skyld.»

«Men jeg ser da folk,» begynte jeg.

«Leonardo da Vinci og Quentin Tarantino teller ikke,» avbrøt hun.

Jeg tidde.

Georgia reiste seg og hektet remmen på den knøttlille, stilige håndvesken over armen. «Det er ikke du som er død,» sa hun. «Det er mamma og pappa. Og de ville ha ønsket at du skulle leve.»


TO

«Hvor skal du?» spurte Mamie og stakk hodet ut av kjøkkenet idet jeg låste opp utgangsdøren.

«Georgia sa at lungene mine hadde behov for parisisk forurensning,» svarte jeg og slengte bagen over skulderen.

«Det har hun rett i,» sa hun og kom bort og stilte seg foran meg. Pannen hennes nådde meg knapt til haken, men den perfekte holdningen og de reglementerte åtte centimeter høye hælene fikk henne til å virke mye høyere. Mamie, som bare hadde et par år igjen til sytti, framsto så ungdommelig at hun virket minst ti år yngre.

Som kunststudent hadde hun møtt bestefaren min, en vellykket antikvitetshandler som var like begeistret for henne som om hun hadde vært en av de uvurderlige, antikke statuene hans. Nå tilbrakte hun dagene med å restaurere gamle malerier i atelieret med glasstak i øverste etasje av bygården deres.

«Allez, file!» sa hun, der hun sto foran meg i all sin kompakte prakt. «Kom deg av gårde. Denne byen trenger en liten Katya til å kaste litt glans over seg.»

Jeg ga bestemoren min et kyss på det myke, roseduftende kinnet, grep nøkkelringen min på bordet i entreen og satte kursen gjennom de tunge tredørene, ned den slyngende marmortrappen og ut på gaten.

Paris er inndelt i tjue bydeler, eller arrondissementer, og hvert av dem betegnes med et nummer. Vårt arrondissement, det sjuende, er en gammel, velstående bydel. Hvis man vil bo i de mest trendy delene av Paris, flytter man ikke til sjuende arrondissement. Men siden besteforeldrene mine bor i gangavstand til boulevard Saint-Germain, som er full av kafeer og butikker, og bare et kvarters spasertur fra elven Seinen, hadde jeg ingen grunn til å klage.

Jeg gikk gjennom døren og ut i det skarpe sollyset, og spaserte langs parken foran huset til besteforeldrene mine. Den er full av gamle trær og overstrødd med grønne parkbenker av tre, og i løpet av de sekundene det tar å passere den, gir den inntrykk av at Paris er en liten by og ikke hovedstaden i Frankrike.

På vei bortover rue du Bac passerte jeg en håndfull altfor dyre kles-, interiør- og antikvitetsforretninger. Jeg stanset ikke engang da jeg gikk forbi kafeen til Papy, den han hadde tatt oss med på helt fra vi var små, der vi satt og drakk vann med peppermyntesmak mens Papy skravlet i vei med alt som rørte seg. Det å sitte i nærheten av vennene hans, eller til og med på den andre siden av terrassen, bare et lite stykke unna Papy, var det siste jeg hadde lyst til. Jeg var nødt til å finne meg min egen kafé.

Jeg hadde fundert på to andre steder i strøket. Det første lå på et gatehjørne, med mørkt interiør og en rekke bord som buktet seg rundt bygningen på fortauet. Det var trolig roligere der enn det andre alternativet. Men da jeg kom inn, så jeg en rekke gamle menn som satt taust på krakkene foran bardisken med rødvinsglass foran seg. De dreide langsomt på hodet for å sjekke hvem nykommeren var, og da de fikk øye på meg, så de like sjokkerte ut som om jeg hadde på meg et kjempestort kyllingkostyme. De kunne like gjerne ha hatt et skilt med «Kun eldre menn» på døren, tenkte jeg og fortet meg bort til det andre alternativet: en travel kafé noen kvartaler lenger borte i gaten.

På grunn av glassfasaden virket Café Sainte-Lucie romslig innvendig. Den solrike utendørsterrassen hadde plass til godt og vel tjuefem bord, som vanligvis var opptatt. Da jeg banet meg vei til et ledig bord i det innerste hjørnet, visste jeg at dette var min kafé. Det kjentes allerede som om jeg hørte til der. Jeg puttet skolevesken under stolen og satte meg med ryggen til bygningen, så jeg hadde utsikt både over hele terrassen og gaten og fortauet på den andre siden.

Så fort jeg hadde satt meg, ba jeg kelneren om en limonade, og så tok jeg opp et eksemplar av Uskyldens tidsalder, som jeg hadde valgt fra listen over sommerlesning fra den skolen jeg skulle begynne på i september. Innhyllet i duften av sterk kaffe som steg opp på alle kanter, fløt jeg inn i bokens fjerne univers.

«En limonade til?» Den franske stemmen kom flytende gjennom gatene i det 1800-tallets New York jeg så for mitt indre øye, og rev meg brutalt tilbake til den parisiske kafeen. Kelneren sto ved siden av meg med det runde brettet stivt over skulderen og så på alle måter ut som en gresshoppe med forstoppelse.

«Så klart. Eh… jeg tror jeg tar en te, faktisk,» sa jeg da jeg skjønte at avbrytelsen hans betydde at jeg hadde sittet og lest i omtrent en time. Det er en uuttalt regel på franske kafeer at man kan sitte ved bordet hele dagen hvis man vil, så lenge man bestiller noe én gang i timen. Det er omtrent som å leie et bord.

Jeg kikket meg likegyldig rundt før jeg så ned på siden igjen, men hjertet slo et ekstra slag da jeg oppdaget at det var noen som stirret på meg fra den andre siden av terrassen. Og verden rundt meg frøs til is da øynene våre møttes.

Jeg hadde en aldeles merkelig fornemmelse av at jeg kjente fyren. Jeg hadde hatt det sånn med fremmede tidligere også, når det virket som om jeg hadde tilbrakt timer, uker, ja, til og med år, sammen med den personen. Men erfaringsmessig hadde det alltid vært et enveisfenomen: Den andre personen hadde ikke engang lagt merke til meg.

Det var ikke tilfellet nå. Jeg kunne sverge på at han følte det på samme måte.

Ut fra måten han holdt blikket mitt fast på, skjønte jeg at han hadde stirret på meg en stund. Han var slående vakker, med halvlangt, svart hår som bølget opp og bakover fra en bred panne. Den gylne huden fikk meg til å anta at han enten tilbrakte mye tid utendørs eller kom fra et mer sydlig og solrikt sted enn Paris. Og øynene som stirret tilbake på meg, var blå som havet, omkranset av tykke, svarte øyevipper. Hjertet løp løpsk i brystet på meg, og det kjentes som om noen hadde klemt all luften ut av lungene mine. Jeg greide ikke å se bort, selv om jeg ville.

Det gikk et par sekunder, og så snudde han seg mot de to vennene sine igjen, som lo støyende. Alle tre var unge og vakre og glødet av en utstråling som forklarte hvorfor alle kvinnene på kafeen var forhekset av dem. Hvis de la merke til det, lot de som ingenting.

Ved siden av den første gutten satt det en slående kjekk fyr med kroppsbygning som en kampestein, kortklippet hår og sjokoladebrun hud. Da jeg betraktet ham, snudde han seg og sendte meg et megetsigende smil, som om han skjønte hvorfor jeg ikke greide å la være å granske ham. Øynene mine ble ristet ut av den kikkeraktige transen og pilte ned mot boken i noen sekunder, og da jeg våget å se opp igjen, hadde han snudd seg.

Ved siden av ham, med ansiktet vendt fra meg, satt en senete gutt med lett solbrunt ansikt, kinnskjegg og krøllete brunt hår og fortalte oppglødd en historie som fikk de andre til å skratte.

Jeg gransket han som først hadde fanget oppmerksomheten min. Selv om han antageligvis var et par år eldre enn meg, gjettet jeg at han var under tjue. Han lente seg tilbake i stolen på elegant fransk maner. Men det var noe litt kaldt og hardt i ansiktsuttrykket hans som tydet på at den omgjengelige framtoningen bare var fasade. Det var ikke det at han så grusom ut. Det var mer det at han virket… farlig.

Selv om han hadde fascinert meg, visket jeg omhyggelig den svarthårede guttens ansikt vekk fra tankene, overbevist om at et fullkomment utseende pluss fare trolig var lik dårlig nytt. Jeg tok boken min og vendte oppmerksomheten tilbake til Newland Archers mer pålitelige sjarm. Men jeg kunne ikke la være å ta en ny titt da kelneren kom med teen. Irriterende nok greide jeg ikke å komme inn i bokens rytme igjen.

Da de reiste seg fra bordet en halvtime senere, fanget det oppmerksomheten min. Man kunne merke konsentrert, kvinnelig spenning i luften idet de tre guttene gikk forbi terrassen. Som om en gruppe mannlige Armani-modeller hadde gått rett bort til kafeen og tatt av seg alle klærne samtidig.

Den eldre kvinnen ved siden av meg lente seg bort til venninnen og sa: «Det kjennes da plutselig usedvanlig varmt til å være så tidlig på året, ikke sant?» Venninnen fniste samtykkende, viftet seg med den plastlaminerte menyen og tittet kokett på guttene. Jeg ristet på hodet av vemmelse –de guttene kunne på ingen måte unngå å merke alle de øyeparene som sendte lystne blikk etter ryggene deres idet de gikk.

Plutselig, som for å bekrefte teorien min, snudde den svarthårede seg og kastet et blikk på meg, og da han hadde slått fast at jeg så på ham, smilte han selvtilfreds. Jeg kjente blodet strømme til kinnene og skjulte ansiktet i boken så han ikke skulle få tilfredsstillelsen av å se meg rødme.

Jeg prøvde å lese ordene på siden i noen minutter før jeg ga opp. Siden konsentrasjonen var brutt, betalte jeg for drikkevarene, la igjen litt tips på bordet og gikk tilbake til rue du Bac.


TRE

Livet uten foreldre ble ikke lettere.

Jeg hadde begynt å føle det som om jeg var omgitt av et ispanser. Jeg var kald innvendig. Men jeg klamret meg til kulden for bare livet: Hvem visste hva som ville skje hvis jeg lot isen tine og faktisk begynte å føle noe igjen? Jeg kom antagelig til å smelte til en stortutende idiot og bli like komplett dysfunksjonell som jeg hadde vært de første månedene etter at foreldrene mine døde.

Jeg savnet faren min. Det var uutholdelig at han var forsvunnet fra livet mitt. Den kjekke franskmannen som alle likte så fort de så inn i de leende, grønne øynene hans. Når han så meg og ansiktet hans lyste opp i et uttrykk av uforstilt beundring, visste jeg at uansett hva slags dumheter jeg kunne komme til å begå i livet, ville jeg alltid ha én tilhenger her i verden som heiet på meg fra sidelinjen.

Hva mamma angikk, hadde det at hun døde, revet hjertet ut på meg, som om en fysisk del av meg var blitt skåret ut med skalpell. Hun var en sjelevenn, en «beslektet sjel», som hun pleide å si. Ikke det at vi alltid kom overens. Men nå som hun var borte, måtte jeg lære å leve med det store, brennende hullet som hennes fravær hadde etterlatt seg i meg.

Hvis jeg hadde kunnet unnslippe virkeligheten for bare noen timer om natten, ville kanskje de våkne timene ha vært lettere å holde ut. Men søvnen var mitt eget personlige mareritt. Jeg kunne ligge i sengen til jeg omsider kjente søvnens fløyelsmyke fingrer stryke ansiktet mitt numment og tenke: Endelig! Og en halvtime senere var jeg våken igjen.

En natt lå jeg med hodet på puten og åpne øyne og holdt på å gå fra forstanden. Det sto 01:00 på klokkeradioen, og jeg tenkte på den lange natten som lå foran meg, og krøp ut av sengen, fisket etter klærne jeg hadde brukt dagen før, og tok dem på. Da jeg kom ut i gangen, så jeg at det sivet lys ut fra sprekken under døren til Georgia. Jeg banket på og vred håndtaket om.

«Hei,» hvisket Georgia, som lå fullt påkledd på sengen med hodet i fotenden. «Kom akkurat inn,» la hun til.

«Du får ikke sove, du heller,» bemerket jeg. Det var ikke noe spørsmål. Vi kjente hverandre for godt. «Kan du ikke bli med meg ut og gå en tur?» spurte jeg. «Jeg orker ikke å ligge våken på rommet hele natten. Det er fremdeles bare juli, og jeg har lest alle bøker jeg eier og har. To ganger.»

«Er du sprø?» sa Georgia og rullet seg over på magen. «Det er midt på natten.»

«Faktisk så er det begynnelsen av natten. Klokken er bare ett. Det er fortsatt folk ute i gatene. Dessuten er Paris den tryggeste –»

«–byen på kloden.» Georgia avsluttet setningen for meg. «Papys yndlingsuttrykk. Han burde få seg en jobb på turistkontoret. OK. Hvorfor ikke? Jeg får ikke sove på lenge, jeg heller.»

Vi listet oss ut i entreen, lirket døren åpen med et stille klikk og lukket den bak oss. Så fort vi kom ned i vestibylen, stanset vi for å ta på oss skoene, og så gikk vi ut i natten.

Fullmånen hang over Paris og malte gatene med sølvskimmer. Uten et ord satte Georgia og jeg kursen mot elven. Den hadde vært sentrum for alle våre aktiviteter siden vi begynte å komme hit som barn, og føttene våre kunne veien.

Da vi kom til elvebredden, tok vi steintrappene ned til gangveien som strekker seg langs vannet i flere kilometer gjennom Paris, og bega oss østover på de grove brosteinene. Louvre-museets ruvende, tunge skikkelse var så vidt synlig på den andre bredden.

Det var ingen andre å se, verken nede på kaien eller oppe på gatenivå. Byen var stille med unntak av de klukkende bølgene og lyden av en og annen bil. Vi gikk i noen minutter uten å si noe, før Georgia stanset brått og grep meg i armen.

«Se,» hvisket hun og pekte mot Carrousel-broen, som løp høyt over gangstien omtrent femten meter foran oss. En jente som så ut til å være på vår alder, sto og balanserte på det brede steinrekkverket og lente seg faretruende ut over vannet. «Herregud, hun har tenkt å hoppe!» gispet Georgia.

Tankene raste gjennom hodet mitt mens jeg målte avstanden. «Broen er ikke høy nok til at hun kan ta livet av seg.»

«Det kommer an på hva som er under vannet –hvor dypt det er. Hun er like ved kanten,» svarte Georgia.

Vi var for langt unna til å se jentas ansiktsuttrykk, men hun hadde slått armene rundt magen, der hun sto og så ned i de kalde, mørke bølgene.

Oppmerksomheten vår flyttet seg raskt til tunnelen under broen. Den var skummel til og med på dagtid. Det sov uteliggere der når det var kaldt i været. Jeg hadde faktisk aldri sett noen der når jeg hastet gjennom den stinkende fuktigheten der inne og ut til sollyset på den andre siden. Men de gamle, skitne madrassene og skilleveggene av pappesker gjorde det tydelig at tunnelen var en yndet del av det parisiske eiendomsmarkedet for enkelte ulykksalige sjeler. Og fra det underjordiske mørket kom det nå lyder av slagsmål.

Det skjedde noe oppe på broen. Jenta sto fremdeles urørlig på rekkverket, men nå var det en mann som nærmet seg. Han gikk langsomt, forsiktig, som om han ikke ville skremme henne. Da han var et steinkast unna, strakte han ut en arm og tilbød jenta hånden sin. Jeg hørte en lav stemme –han prøvde å snakke henne fra det.

Jenta virvlet rundt og så på ham, og mannen løftet den andre hånden, strakte begge armene ut mot henne, bønnfalt henne om å trekke seg tilbake fra kanten. Hun ristet på hodet. Han tok et skritt til mot henne. Hun klemte armene hardere rundt overkroppen og hoppet.

Det var egentlig ikke noe hopp. Det var mer et slags fall. Som om hun ofret kroppen sin til tyngdekraften og lot den gjøre hva den ville med henne. Hun falt i en bue forover, og hodet hennes traff vannflaten bare sekunder senere.

Jeg kjente at noe grep tak i armen min, og det gikk opp for meg at Georgia og jeg klamret oss til hverandre mens vi så på det fryktelige opptrinnet. «Å herregud, å herregud, å herregud,» messet Georgia rytmisk under åndedragene.

En bevegelse oppe på broen trakk blikket mitt opp fra den månebelyste vannoverflaten der jeg hadde lett etter spor av jenta. Mannen som hadde prøvd å få henne ned fra balustraden, sto nå på kanten av broen, og de utstrakte armene hans forvandlet kroppen hans til et kors idet han kastet seg kraftig framover. Det virket som om tiden sto stille mens han hang i luften lik en kjempestor rovfugl mellom broen og den svarte vannoverflaten.

Og i brøkdelen av et sekund lynte lyset fra en gatelykt langs elvebredden over ansiktet hans. Gjenkjennelsen dunket gjennom meg. Det var gutten fra Café Sainte-Lucie.

Hva i all verden gjorde han her, hvorfor forsøkte han å få en tenåringsjente fra å begå selvmord? Kjente han henne? Eller var han bare en forbipasserende som bestemte seg for å ta affære?

Kroppen hans skar rett gjennom vannoverflaten og forsvant ut av syne.

Det kom et rop fra under broen, og sammenhukede silhuetter kom til syne i det dystre mørket i tunnelen. «Hva i –!» utbrøt Georgia. Hun ble avbrutt av et lysglimt og en skarp klirring av metall idet to skikkelser trådte fram fra mørket. Sverd. De fektet.

Det var som om Georgia og jeg samtidig kom til å huske på at vi hadde bein, og vi begynte å løpe tilbake til trappen der vi var kommet ned. Før vi nådde den, materialiserte det seg en mannsskikkelse i mørket. Jeg rakk ikke å skrike før han grep tak i skuldrene mine for å hindre meg i å renne ham ned. Georgia stivnet til.

«God aften, damer,» sa en mild barytonstemme.

Øynene mine forsøkte å flytte fokus fra målet –trappen –til personen som hindret meg i å komme fram dit. «Slipp,» greide jeg å frese, redd som jeg var, og han slapp umiddelbart taket. Jeg tok noen skritt bakover og oppdaget at jeg bare var centimeter unna et annet kjent ansikt. Håret var skjult under en tettsittende svart lue, men jeg ville ha kjent ham igjen hvor som helst. Det var den muskuløse vennen til gutten som nettopp hadde stupt i Seinen.

«Dere burde ikke være her alene så sent på natten,» sa han.

«Det er noe som foregår der borte,» gispet Georgia. «En slåsskamp.»

«Politiprosedyre,» sa han, og snudde seg og dyttet oss lett i ryggen for å styre oss raskt tilbake til trappen.

«Politiprosedyre med sverd?» spurte jeg vantro mens vi småløp opp til gatenivå.

«Gjengoppgjør,» sa han kort, idet han allerede hadde snudd seg for å gå ned trappen igjen. «Hvis jeg var dere, ville jeg ha kommet meg så langt vekk herfra jeg kunne,» ropte han over skulderen mens han tok trappen i flere trinn om gangen. Han spurtet mot tunnelen akkurat idet to hoder dukket opp fra elven like ved bredden. Jeg følte en bølge av lettelse da jeg så at de var i live.

Gutten som hadde ledet oss bort, kom fram akkurat da de nådde land, og trakk hopperen i trygghet.

En smertehyl flerret natteluften, og Georgia grep meg i armen. «Vi må komme oss vekk herfra.»

«Vent.» Jeg nølte. «Burde vi ikke gjøre noe?»

«Hva da, for eksempel?»

«Ringe politiet, for eksempel?»

«De er politiet,» sa hun usikkert.

«Ja, særlig. De ser i hvert fall ikke ut som politi. Jeg kunne ha sverget på at jeg kjente igjen de to guttene fra nabolaget.» Vi sto og så hjelpeløst på hverandre et øyeblikk og prøvde å få mening ut av det vi nettopp hadde sett.

«Vel, kanskje nabolaget vårt er under overvåkning av en særskilt, hemmelig etterforskningsgruppe,» sa Georgia. «Catherine Deneuve bor rett borte i gaten, vet du.»

«Særlig, som om Catherine Deneuve har sin egen kjekkaspolitistyrke som patruljerer strøket med sverd, på jakt etter folk som plager kjendiser.»

Vi greide ikke å holde oss og brøt ut i latter.

«Vi burde ikke le. Dette er alvorlig!» fniste Georgia og tørket bort en tåre som hadde forvillet seg nedover kinnet.

«Jeg vet det,» snufset jeg og tok meg sammen.

Nede ved elven hadde jenta og redningsmannen hennes forsvunnet, og slåsskampen lød fjernere. «Ser du, nå er det uansett over,» sa Georgia. «Det er for sent å gjøre noe, selv om vi hadde villet.»

Vi gikk mot fotgjengerfeltet akkurat idet to skikkelser kom løpende opp trappene bak oss. Fra øyekroken så jeg dem nærme seg i full fart og rive tak i armen til Georgia for å få henne unna veien. De løp forbi, bare centimeter fra oss –to digre menn i mørke klær og med luer trukket langt ned over ansiktet. Et glimt av metall lynte under de lange frakkene. De hoppet inn i en bil og startet motoren med et brøl. Men før de kjørte av gårde, svingte de opp ved siden av søsteren min og meg og kjørte i sneglefart. Jeg kjente at de stirret på oss gjennom de sotede vinduene.

«Hva glor dere på?» skrek Georgia, og de hvinte av gårde bortover gaten. Vi sto der et øyeblikk, helt lamslåtte. Det ble grønt lys på fotgjengerfeltet, og Georgia hektet armen sin inn i min da vi gikk ut i gaten.

Omsider brøt hun tausheten. «Merkelig natt,» sa hun.

«Årets underdrivelse,» svarte jeg. «Burde vi fortelle Mamie og Papy om det?»

«Hva?» Georgia lo. «Og ødelegge Papys villfarelse om at ’Paris er en trygg by’? De ville aldri ha sluppet oss ut av huset igjen.»
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insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;
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